
ise onun "ilmü takasimi'l-ulQm"u metafi
ziğin bir alt dalı olarak tanımlamasından 
çıkarılabilir. İlimler taksimi ilmini müsta
kil bir disiplin olarak değerlendirmesiyle 
Taşköprizade (a.g.e., neşredenlerin giri
şi, I, 63-64) dikkat çekici bir yaklaşım or
taya koymuştur. 

Esere hakim olan bakış açısı şer'i, fel
sefi ve tasawufi disiplinleri bütüncül bir 
bilgi sistemi içinde ilişkilendirmekti r. Bu 
yönüyle Osmanlı alimlerinin ilmi zihniyeti 
hakkında zengin veriler sunmaktadır ( ese
rebu açıdan yaklaşımlar için bk. Gökbil
gin,VI/ı-2 [1975J.s. 127-138;Vl/3-4 [19761. 
s. ı 69- I 82; U nan, sy. 17 [ 1997]. s. 149-152). 
Osmanlı medrese muhitinde yetişmiş bir 
alimin felsefi ilimiere bakışı açısından da 
önem arzeden Miitôf:ıu's-sa'ade, din ilim
leriyle felsefi disiplinlerin gerçekte barı
şık ve uzlaşık olduğunu vurgulayan pasaj
larıyla dikkat çekmektedir (Korlaelçi. sy. 
7 [ı 993J. S. 28). 

Eserin yirmi biri tam, sekizi eksikyirmi 
dokuz yazma nüshasının tanıtımı Cevat 
İzgi tarafından yapılmıştır (İzgi, s. 25-35) . 
Molla Lutfi'ye nisbet edilen es-Sa'ade
tü '1-fa]].ire ii siyadeti'l-a]].ire adlı eserle 
(lzaf:ıu'l-meknun, II, 15; Hediyyetü'l-'ari
fin, I, 840) MiftaJ:ıu's-sa'ade arasında gö
rülen benzerlikler, kitabın Molla Lutfi'ye 
ait olmadığını ve Taşköprizade tarafından 
Miftaf:ıu 's-sa' ade için bir taslak çalışma
sı olarak kaleme alındığını ortaya koy
maktadır (daha fazla bilgi için bk. Yılmaz, 
s. III-V, XXIV-XXX). Taşköprizade ömrünün 

sonlarına doğruMiitôJ:ıu 's-sa' ade'nin Me
dinetü'l-'uWm adıyla bir özetini yazmış 
(Süleymaniye Ktp ., Halet Efendi. nr. 791; 
Köprülü Ktp., nr ı 387). oğlu Kemaleddin 
Mehmed Efendi de eseri Mevzuatü'l
uWm ismiyle Osmanlı Türkçesi 'ne tercü
me etmiştir (İstanbul 13 ı 3). Bu tercüme
nin neşrinde bazı eksik pasajlar bulun
maktadır (İzgi, s. 3 7-4 ı ) . MiitôJ:ıu 's-sa'a
de'nin bir başka özeti de Solakzade ola
rak tanınan Ham er-Rumi el-Hanefi tara
fından kaleme alınmıştır (Miftaf:ıu 's-sa'a

de, neşredenlerin girişi, I, 90). Miftôf:ıu's
sa'ade'ye Katib Çelebi 'nin Keşfü'·v~u
nıln'da eliiye yakın , Sıddik Hasan Han 'ın 

Ebcedü '1- 'ulum 'da kırkı aşkın atıfta bu
lunduğunun belirtilmesi kitabın aynı alan
la ilgili literatüre olim etkisini gösterme
si açısından önemlidir. İlk defa Haydara
bad'da bas ı lan Miftaf:ıu's-sa'ade'nin 

(1-11, 1328-1329; III, 1356; naşiri belirtil
meyen bir baskısı daha vardır [I-III, Bey
rut 1405/ 19851) ilmi neşrini Kamil Kamil 
Bekri ve Abdülvehhab Ebü 'n-Nür yap
mıştır (Kahire 1968). Osman Reşer ta
rafından Almanca'ya Taşköprüzö.de's 
mittah es-sa'ade (ls lamise he Ethik und 
Wissenscha{tslehre 10. Jahrhunderts d. 
H.) adıyla eksik olarak çevrilen (İstanbul 
1934) eserin terminolojik içeriğini Refik 
el-Acem ve Ali DehrQc Mevsu'atü muş
talaf:ıi Miftaf:ıi's-sa'ade ve mişbôJ:ıi 's-si
yade adıyla alfabetik olarak hazırlamış

tır (Beyrut ı 998). Ayrıca Şa'ban Halife ve 
Velid M. el-Avze eser hakkında iki ciltlik bir 
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Mifttihu't-teşbfh' in 

i ı k i ki sayfası 
(MÜ Fen- Edebiyat 
Fakültesi Ktp., 
nr. 67) 

MiFTAHU't-TESBiH 

etüt yayımiarnıştır (Miftah al-sa'ada wa 
misbah al-siyada, etude bio-bibliographi
que et bio-metrique, Kah i re I 992) . M iftô
J:ıü's-sa'ade' nin müellifin oğlu Kemaled
din Mehmed Efendi tarafından ağır ve 
ağdalı bir dille yapılan Türkçe tercümesi 
Mevzuatü'l-uWm'u Mürnin Çevik sa
deleştirerek yayımiarnıştır ( Mevzaat'ül
Ulam: İlimler Ansiklopedisi, 1-11, istanbul 
1975) 
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Iii İLHAN K UTLUER 

MİFTAHU't-TEŞBIH 
(~ı cı:.M ) 

Muidi'nin 
(X./XVI. yüzyıl) 

divan şiirinde kullanılan 
teşbihlere dair eseri. 

_j 

Arap ve Fars şiirinin tesiri altında geli
şen divan şiirinde Arap ve İ ranlı müellifle
rin belagat sahasında ortaya koydukları 

eserler, her iki edebiyatın hayal aleminden 
ve teşbih kadrosundan yararlanan Türk 
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şairlerinin yazdıklarını anlamak ve değer
lendirmek için kullanılmaya başlanmış, 

bazı Türk müellifleri de bu çalışmalardan 
faydalanarak tercümevetadil yoluyla 
birtakım eserler kaleme almışlardır. Ah
medi'nin bir kısım Farsça eserlerden özet 
yoluyla meydana getirdiği Farsça birkaç 
gramer ve belagat kitabı (Çetin, ll/3-4 
ı ı 952 ı. s. ı 03- ı 08) hariç tutulacak olursa 
Osmanlı sahasında yazılan Türkçe belagat 
kitaplarının ilk örnekleri, Şeyh Ahmed ei
Berdahi ei-Amidi'nin Kitc'ibü Camii en
vc'ii'1-edebi'1-Fc'irisi'si ile (telif tarihi: 907/ 
ı 502) Mustafa Süruri'nin Bahrü'1-mac'i
rif (telif tarihi: 956/ t 549) adlı eserleridir. 
Muidi'nin Miftc'ihu't-teşbih'i de bu konu
da Osmanlı alanında yazılan üçüncü ki
taptır. 

Mittah u 't -teşbih'in mevcudiyeti yakın 
zamana kadar bilinmemekteydi. Kaynak
larda adı geçmediği gibi bu hususta yapı
lan araştırmalarda da kendisine herhangi 
bir atıfta bulunulmamıştır. Bir tesadüf 
neticesinde elde edilen eserin bugün bi
linen tek nüshası Marmara Üniversitesi 
Fen- Edebiyat Fakültesi Kitaplığı'nda ka
yıtlı olup (nr. 67) 19 varaktır. Sonundaki 
mühür, bu nüshanın Darü'l-hilafe'deki adı 
belirtilmeyen bir kuruma müderris Ah
med Ziyaeddin tarafından vakfedildiğini 
göstermektedir. Eserin telif tarihi bulun
madığı gibi istinsah tarihi de yoktur. Nüs
hanın sonundaki 1007 (1598) yılına ait bir 
vefeyat kaydı bu tarihten önce telif edil
diğini göstermektedir. 

Mukaddimede müellif eserine Miftc'i
hu't-teşbih adını koyduğunu belirtmek
te, yine mukaddimede kendi adını da Mu
idi olarak vermektedir. Şuara tezkirelerin
de bahsedilen ve her ikisi de XVI. asırda 
yaşamış olan iki Muidi mevcuttur. Eser 
üzerinde yapılan bir çalışmadaMittah u 't
teşbih'in Kalkandelenli Muidi'ye ait oldu
ğu sonucuna varılmıştır (Erünsal, VII-VIII 
ı ı 988]. S . 21 8-220). 

Miftc'ihu't-teşbih'in mukaddimesinde 
müellif kendisinden bahsetmekte, eserin 
telif tarzı, muhtevası ve teşbih sanatının 
özellikleri hakkında açıklamalarda bulun
maktadır. Burada müellif Enisü '1- 'uşşc'i]f 
adlı bir kitabı örnek aldığını belirtir. Eni
sü '1- 'uşşc'i]f, İran belaçatının önemli eser
lerinden lfa]fayı]fu '1-l;adc'i'i]f'ın yazarı 
Şerefeddin Rami tarafından 826 (1423) 
yılında Fars edebiyatında kullanılan teş
bihleri açıklamak için kaleme alınmış kü
çük bir risaledir. Muidi eserinde Şerefed
din Hami'nin uyguladığı sistemi divan şii
rine uygulamıştır. AncakMiftc'ihu't-teş

bih basit bir tercüme veya adaptasyon 
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değil orüinal bir eserdir ve Enisü '1- 'uş
şc'i]f'tan alınan sadece şekildir. Malzeme 
olarak divan şairlerinin eserleri ve özellik
le Ahmed Paşa'nın divanı kullanılmıştır. 

Muidi bu husus u mukaddimede açıkla
maktadır (vr. 3b-4a). 

Eser mukaddimeden sonra yirmi bir 
bab ve bir Mtimeden meydana gelmek
tedir. Bablarda, "Baştan ayağa sevgilinin 
azasına ıtlak olunan elfaz beyan olunmuş
tur." Muidi her babda benzetmelerle il
gili kelimeleri sıralarken örnek beyitler 
zikretmektedir. Bunların çoğu kendi şiir
lerinden, bir kısmı Ahmed Paşa'nın diva
nından seçilmiş, Kemalpaşazade'den de 
bir beyit alınmıştır. Ancak Muidi'nin yap
tığı bazı benzetmelerde zorlama olduğu 
görülmektedir. Birkaç yerde istişhad için 
naklettiği beyitler teşbihi açıklamak için 
yazılmış intibaını vermektedir. Hatimede 
teşbihle birlikte tenasübe de dikkat edil
mesi gerektiği belirtilmekte ve bu konu
da bir iki örnek verilmektedir. Eserinin 
sonuna koyduğu bir kıtada Muidi bu risa
leyi bir iki haftada kaleme aldığını, Türk
çe'de daha önce bu konuda bir eser bu
lunmadığını söylemekte ve Miftc'ihu't
teşbih'in telifinden sonra başka müellif
lerin de aynı konuda eser yazdıklarını bil
dirmektedir. Miftc'ihu't-teşbih metnin 
transkripsiyonu ve tıpkıbasımıyla birlikte 
İsmail E. Erünsal tarafından yayımlan
mıştır (bk.bibl.). 
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MİFTAHU'l-ULÜM 

(f#'e::~) 
Ebu Ya'küb es-Sekkaki'nin 

(ö. 626/1229) 
Arap grameri ve belagatına dair eseri. 

L ~ 

Konunun önemi, kitabın adı ve planı 
hakkında kısa bilgi verilen bir mukaddi
meden sonra üç bölüme ayrılan eserin 
birinci bölümünde sarfın mahiyeti ve tari
fi, harfler ve mahreçleri, kelimelerin te
şekkülü, kalıp ve vezinleriyle sarfın ta
mamlayıcısı niteliğinde kabul edilen işti
kak konusu incelenmiştir. İkinci bölümde 
nahvin tarifi ve faydası, amil, ma'mul, 
i'rab ve i'rab alametleri gibi Arap dilinin 
söz dizimi kurallarına ve sebeplerine dair 

mantıki izahlar yapılmıştır. Üçüncü bö
lümde meani ve beyan ilimlerinin tarifle
ri, isnad, müsnedün ileyh, müsned, fasıl
vasıl, icaz-ıtnab ve kasr bahisleriyle inşai 
(talebi) cümleler ve söz dizimi içinde fiilie
rin etkisinde bulunan öğeler (müteallikat) 
gibi meani ilminin temel meselelerinden 
sonra beyan ilminin ana konuları olan teş
bih, mecaz, istiare, kinaye ele alınmış, ar
dından bedi' ilmine geçilerek mana ve 
lafız sanatları incelenmiştir. Bu bölüm ün 
sonunda -mantık disiplinine ait olmakla 
birlikte- meani ilminin tamamlayıcısı ka
bul edilen hudud, istidlal, kıyas bahisle
riyle meani ve beyanın tamamlayıcısı ola
rak şiir, aruz, vezin ve kafiye incelenmiş
tir. Ardından Kur'an'a yapılan bazı itiraz
lara temas edilmektedir. Bu itirazlar 
Kur'an'da görülen birkaç yabancı kelime, 
i'rab hataları, Kur'an'ın erişilmez edebi 
bir eser olmadığı, içinde mana bozukluk
ları. çelişkiler ve gereksiz tekrarların bu
lunduğu , şiir niteliği taşımadığı beyan 
edilmekle birlikte (Yasin 36/69) bazı ayet 
veya cümlelerin belli şiir bahirleri katıbın
da olduğu noktalcırında yoğunlaşmakta
dır. 1 QO' e yakın ayet çerçevesinde ele alı
nan bu bahiste Sekkaki itirazlara cevap 
vermektedir. 

Miftc'il;u '1-'ulılm'un özellikle meani, 
beyan ve bedi' ilimlerini kapsayan üçüncü 
bölümüyle Arap edebiyatında meşhur 
olan Sekkaki, Abdülkahir ei-Cürcani'nin 
Delc'i'ilü '1-i'cc'iz'ı ile Esrc'irü'1-belc'iga'sı, 

Zemahşeri'nin e1-Keşşc'if'ı ve Fahreddin 
er-Razi'nin Nihc'iyetü '1-icc'iz'ından yarar
lanmakla birlikte mantıki bir örgü içinde 
az örnek, bol tanımlama ve gruplandır

malarta belagat mevzularının incelenme
sinde özgün bir yaklaşım getirmiştir. An
cak felsefeye olan düşkünlüğü yüzünden 
Sekkaki, Arap üslubunu Yunan bilim ve 
terimlerine uygulama gayretiyle uzun 
ibareler kullanmış, bunun sonucunda ifa
desinde okuyucuyu zorlayan birtakım güç
lükler ortaya çıkmıştır. Miftc'il;u '1-'ulılm 
Kahire (ı 3 ı 7, ı 3 ı B, ı 348, ı 356), İstanbul 
(ı 3 ı 7), Bağdat (nşr. Ekrem Osman Yusuf, 
ı402/1982) ve Beyrut'ta basılmıştır (ts. 
ıei-Mektebetü'l-ilmiyyü'l-ced!de]; nşr. Na
Tm ZerzQr, 1403/ı 983; nşr. Abdülham!d 
Hindavl, 1420/2000). 

Hüsameddin el-Harizmitarafından şer
hedilen eser (Süleymaniye Ktp., Yahya Tev
fik, nr. ı ıo9/ı278; Esad Efendi, nr. 2996) 
özellikle üçüncü bölümüyle belagat alim
lerinin dikkatini çekmiş ve telifinden iti
baren bu bölüm üzerinde telhis, şerh, ha.
şiye ve recez şeklinde birçok mensur ve 
manzum çalışma yapılmıştır (Keşfü ';r.-;r.u-


